	２０２５年　第９回　中国語・日本語通訳コンテスト
同時通訳の部
応募用紙



	出場者氏名
	よみがな

	
	

	学校名
	　　　　　　　　　　　　　高等学校

	学年　　　　　　　　　　　　
	　　　年

	指導教諭氏名
	よみがな

	
	

	連絡先E-mail
	

	選択した事前配布課題文
	（　　　）番　←①②③から選んで記入してください。



※お預かりした個人情報は本コンテスト以外では使用いたしません。
※当日は、記録用に写真撮影をさせていただきます。写真は本学公式ホームページ、公式SNS等の媒体で使用することがあります。撮影を希望されない場合は、事務局までお知らせください。

------------------------------------------------------------------------------------------------------
同時通訳の部（通訳ブース使用）
[image: 講演者]中国語の課題文
日本語の課題文
通訳用にメモを取ってかまわない。
机上の課題文を見ることもできる。
通訳用にメモを取ってかまわない。
机上の課題文を見ることもできる。

[image: 講演者]
日本語に訳す
中国語に訳す

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　[image: コール センター][image: コール センター]or

日本人
スピーカー
中国人
スピーカー




＊3種類の事前配布課題文（日中対訳、要綱に別添）から1種類と、当日出場者に提示する当日配布課題文の、合計2種類、2問を出題する。
＊事前配布課題文は出場者がエントリー時に選んだものを出題するが、原稿の内容を一部変更して出題する。
＊当日配布課題文は《午後の部》受付時に提示する。
＊出題される課題文２種類のうち、どちらから出題されるか、どちらが何語で出題されるか、中文日訳が先か、日文中訳が先か、事前配布課題文のどこが変更されているかは、出場者により異なる。
＊必要に応じて、机上に置かれた課題文を見ても構わないが、減点対象となる。
＊自身の原稿をブース内に持ち込むことはできない。

※同時通訳演習室の収容人数の都合上、通訳ブース内にカメラを設置して、観戦会場に同時中継します。
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